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BG - Словно-фигуративна марка под формата на
триъгълник, насочен с върха надолу, във вътрешността
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на който е разположен надписът "FB". Буквите "FB" са
оформени така, че образуват изображение, напомнящо
по-малък триъгълник със страни, успоредни на страните
на големия триъгълник.
ES - Marca denominativa y gráfica en forma de triángulo con
el vértice dirigido hacia abajo, dentro del triángulo se encuen-
tra el texto "FB". Las letras "FB" están formadas de manera
que juntas forman una imagen similar a la de otro triángulo,
más pequeño, con lados paralelos al triángulo principal.
CS - Slovně obrazová známka v podobě trojúhelníku mířícího
vrcholem směrem dolů, uvnitř kterého je umístěn nápis "FB".
Písmena "FB" jsou tvarována takovým způsobem, že vytváří
dohromady obrazec připomínající další, menší trojúhelník, se
stranami rovnoběžně k velkému trojúhelníku.
DA - Et ord- og figurmærke, der består af en trekant med
spidsen pegende nedad, inden i trekanten ses benævnelsen
"FB". Bogstaverne "FB" er formet på sådan en måde, at de
tilsammen skaber en figur, der minder om en mindre trekant,
hvis sider er parallelle med trekantens.
DE - Wort-Bildmarke in Form eines mit der Spitze nach unten
gerichteten Dreiecks, in dem der Schriftzug "FB" angeordnet
ist, die Buchstaben "FB" sind so geformt, dass sie eine Grafik
bilden, die einem weiteren kleineren Dreiecks ähneln, dessen
Seiten parallel zu dem Hauptdreieck verlaufen.
ET - Sõna-kujutismärk koosneb allapoole suunatud tipuga
kolmnurgast, mille sees paikneb kirje "FB". Tähed "FB" on
esitatud nii, et moodustavad koos kujutiselemendi, mis me-
enutab kujult väiksemat kolmnurka, mille küljed on paralleelsed
suurema kolmnurgaga.
EL - Λεκτικό-εικαστικό σήμα σε μορφή τριγώνου
κατευθυνόμενου με την κορυφή προς τα κάτω, στο εσωτερικό
του οποίου είναι τοποθετημένη η επιγραφή "FB". Τα γράμματα
"FB" είναι έτσι σχηματισμένα, που συνολικά συγκροτούν
σχέδιο παρόμοιο με το επόμενο, μικρότερο τρίγωνο με
πλευρές παράλληλες προς το βασικό τρίγωνο.
EN - A figurative word mark in the form of a triangle with the
apex pointing downwards, inside which are the letters "FB".
The letters "FB" are shaped such that together they form an

image of a similar, smaller triangle with sides parallel to the
first triangle.
FR - Marque verbale et figurative ayant la forme d'un triangle
qui a la pointe tournée vers le bas avec à l'intérieur les lettres
"FB". Ces lettres "FB" sont faites de telle manière que réunies,
elles forment une figure proche d'un autre triangle plus petit,
aux bords parallèles au premier.
IT - Marchio verbale-grafico sotto forma di triangolo con il
vertice rivolto verso il basso, all'interno del quale si trova la
scritta "FB". Le lettere "FB" hanno una forma tale che creano
insieme un'immagine simile ad un successivo triangolo più
piccolo, con i lati paralleli al triangolo.
LV - Vārdiski-grafiskā zīme ir trijstūra formā, kas vērsts ar
virsotni uz leju, tā vidū ievietots uzraksts "FB". Burti "FB" ir
izvietoti tā, ka kopā veido attēlu, kas līdzīgs kārtējam mazākam
trijstūrim, tā sānu malas ir paralēlas pamata trijstūra sānu
malām.
LT - Viršūne žemyn atgręžto trikampio pavidalo žodinis ir
vaizdinis ženklas, kurio viduje įkomponuotas užrašas "FB".
Raidės "FB" yra tokios formos, kad kartu sudaro vaizdinį ele-
mentą, panašų į kitą mažesnį trikampį, kurio kraštinės lygia-
grečios pirmojo trikampio kraštinėms.
HU - Szöveges-ábrás, csúcsával lefelé mutató háromszöget
ábrázoló védjegy, melynek belsejében az "FB" felirat helyez-
kedik el. Az "FB" betűk úgy helyezkednek el benne, hogy
együtt egy további, kisebb háromszög alakzatot alkotnak,
melynek oldalai az eredeti háromszög oldalaival párhuzamos-
ak.
MT - Trejdmark verbali u grafika fil-forma ta' trijangolu dirett
bil-parti ta' fuq 'l isfel, li fih tinsab l-iskrizzjoni "FB". L-ittri "FB"
huma ffurmati b'mod, li flimkien joħolqu grafika li tixbah trijan-
golu ieħor iżgħar li t-truf huma paralleli mat-trijangolu.
NL - Woord-/beeldmerk in de vorm van een driehoek die met
de punt naar beneden wijst en waarbinnen de letters "FB" zijn
afgebeeld. De letters "FB" zijn zo vormgegeven dat ze samen
een beeldelement vormen dat lijkt op een tweede, kleinere
driehoek, waarvan de zijden parallel lopen aan die van de
basisdriehoek.
PL - Znak słowno-graficzny w postaci trójkąta skierowanego
wierzchołkiem do dołu, wewnątrz którego usytuowany jest
napis "FB". Litery "FB" są tak ukształtowane, że tworzą łącznie
grafikę zbliżoną do kolejnego, mniejszego trójkąta, o bokach
równoległych do trójkąta podstawowego.
PT - Marca denominativa e figurativa constituída por um triân-
gulo com o vértice virado para baixo, dentro do qual se lê a
inscrição "FB". As letras "FB" estão moldadas de modo a cri-
arem uma forma semelhante a um triângulo mais pequeno,
com lados paralelos ao do triângulo de base.
RO - Marca combinată este compusă dintr-un triunghi cu
vârful orientat în jos, în care se află înscrisul "FB". Literele
"FB" sunt realizate astfel încât să formeze un element figurativ,
similar cu triunghiul succesiv, care este mai mic şi are laturile
paralele cu ale triunghiului principal.
SK - Slovná a obrazová ochranná známka vo forme trojuhol-
níka orientovaného vrcholom nadol, vnútri ktorého je situovaný
nápis "FB". Písmená "FB" sú tak tvarované, že tvoria spoločne
grafiku podobnú ďalšiemu, menšiemu trojuholníku, ktorého
strany sú rovnobežné so stranami základného trojuholníka.
SL - Besedno-figurativna znamka v obliki trikotnika, katerega
vrh je usmerjen navzdol, znotraj njega pa se nahaja napis
"FB". Črki "FB" sta oblikovani tako, da skupaj še z enim
manjšim trikotnikom vzporedno ob bokih z osnovnim trikotni-
kom tvorita skupno grafiko.
FI - Sana- ja kuviomerkki muodostuu kolmiosta, jonka kärki
osoittaa alaspäin, kolmion sisällä on teksti "FB"; kirjaimet "FB"
on muotoiltu siten, että ne muodostavat yhdessä pienemmän
kolmion, jonka sivut ovat samansuuntaiset suuremman kol-
mion sivujen kanssa.
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SV - Ord- och grafikmärket består av en triangel med toppen
riktad nedåt, inuti vilken finns texten "FB". Bokstäverna "FB"
är formade på så sätt att de skapar en grafik som bildar en
ytterligare, mindre triangel, med sidor parallella till huvudtri-
angeln.
BG - Черно-бял591
ES - Negro-blanco
CS - Černá, bílá
DA - Sort-hvid
DE - Schwarz-Weiss
ET - Must, valge
EL - Μαύρο-λευκό
EN - Black, white
FR - Blanc, noir
IT - Nero, bianco
LV - Melns, balts
LT - Juoda, balta
HU - Fekete, fehér
MT - Iswed, abjad
NL - Zwart-wit
PL - czarno-biały
PT - Preto, branco
RO - Negru-alb
SK - Čierna, biela
SL - Črna, bela
FI - Musta-valkoinen
SV - Svart-vitt
26.3.1531
26.3.5
26.3.18
27.1.5
27.99.2
27.99.6
Fabryka Broni "ŁUCZNIK" Radom Sp. z o.o.732
ul. 1905 Roku 1/9
26-600 Radom
PL
KANCELARIA PATENTOWA - GRA¯YNA BASA740
Basa, Grażyna
ul. Jagiellońska 59
25-734 Kielce
PL
PL EN270
BG - 8
Ръчно управлявани инструменти и прибори, хладни
оръжия, ножарски изделия, ками, оръжия за носене,
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различни от огнестрелни, мачете, бухалки, палки, ловни
ножове, кинжали, мечове, саби, точилни за наточване на
оръжие, реплики на старинни хладни оръжия, колани за
ръчни инструменти, ръкохватки и калъфи за ръчни
инструменти, ножници за саби, различни от калъфи за
хладно оръжие.
BG - 9
Устройства за определяне на параметрите на огнестрелно
оръжие, софтуер, контролни апарати, измервателни
апарати, животоспасяващи, апарати за сигнализиране,
оптични уреди, защитни облекла: каски, жилетки и
предпазни дрехи против куршуми, против удар и устойчиви
на хладни оръжия.
BG - 13
Огнестрелни оръжия, спортни пушки, сигнални пистолети,
газови пистолети, съставни части и принадлежности за
огнестрелно оръжие, карабини, пистолети, пушки и
карабини, амуниции за оръжие, гранати, кобури за
пистолети, реплики на огнестрелни оръжия, оръжия от

тип ASG (Air Soft Gun), както и части и оборудване за този
тип оръжие.
BG - 16
Хартия, картон и изделия от тези материали, печатни
произведения, учебни материали, инструкции, брошури,
вестници, плакати, календари.
BG - 28
Игри, играчки, спортни принадлежности.
BG - 37
Оръжейни услуги.
BG - 41
Провеждане на обучение, конференции, конкурси, спортни
състезания, състезания по стрелба.
ES - 8
Herramientas y dispositivos accionados a mano, armas
blancas, productos de cuchillería, bayonetas, armas que no
sean de fuego, machetes, mazas, porras, cuchillos de cazar,
dagas, espadas, sables, hojas para cuchillos, réplicas de ar-
mas manuales, correas para herramientas de mano, acceso-
rios y mangos para herramientas de mano, vainas de sables,
otras protecciones para armas de fuego.
ES - 9
Dispositivos para medir los parámetros de armas de fuego,
programas para ordenador, dispositivos de control, de medi-
ción, de salvamento, de señalización, dispositivos ópticos,
ropa de protección, cascos, justillos y protecciones a prueba
de balas, a prueba de metralla y a prueba de armas blancas.
ES - 13
Armas de fuego, fusiles deportivos, pistolas de señales, pis-
tolas de gas, partes y accesorios para armas de fuego, cara-
binas, pistolas, escopetas, munición para pistolas, granadas,
cartucheras para pistolas, armas de fuego de réplica, rifles
de tipo ASG (Air Soft Gun) y piezas y accesorios para este
tipo de armas.
ES - 16
Papel, cartón y productos de estas materias, productos de
imprenta, productos de imprenta, materiales de enseñanza,
instrucciones, libretos, periódicos, posters, calendarios.
ES - 28
Juegos, juguetes y artículos de deporte.
ES - 37
Servicios de armería.
ES - 41
Realización de cursos de formación, conferencias, concursos,
competiciones deportivas, concursos de tiro.
CS - 8
Nářadí a nástroje s ručním pohonem, bodné zbraně, nože,
vidličky a lžíce, bodáky, bajonety, osobní zbraně s výjimkou
střelných, mačety, kyje, obušky, lovecké nože, dýky, meče,
šavle, kapesní nože, čepele zbraní, repliky sečných zbraní,
opasky pro ruční nářadí, úchyty a závěsy na ruční nářadí,
pochvy na šavle, jiná pouzdra na sečné a bodné zbraně.
CS - 9
Přístroje pro měření parametrů střelných zbraní, počítačový
software, přístroje pro kontrolu (inspekci), měření, záchranu,
signalizaci, optické přístroje, ochranné oděvy, přilby, vesty a
kryty neprůstřelné, odolné proti zlomkům a neprorazitelné
nožem.
CS - 13
Střelné zbraně, sportovní zbraně, signální pistole, plynové
zbraně, části a součásti pro střelné zbraně, karabiny, pistole,
pušky a ručnice, munice pro zbraně, granáty, pouzdra na pi-
stole, repliky střelných zbraní, vzduchové zbraně a části a
součásti pro tento typ zbraní.
CS - 16
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Papír, lepenka a výrobky z těchto materiálů, tiskárenské výro-
bky, tiskoviny, učební materiály, návody, brožury, noviny, pla-
káty, kalendáře.
CS - 28
Hračky, hry a věci na hraní, sportovní zboží.
CS - 37
Služby puškařů.
CS - 41
Vedení školení, konferencí, soutěží, sportovních závodů,
střeleckých závodů.
DA - 8
Håndstyrede værktøjer og instrumenter, hug- og stikvåben,
bestik, bajonetter, sidevåben, ikke skydevåben, macheter,
sceptre, knipler, jagtknive, dolke, sværd, sabler, lommeknive,
knivblade til våben, replika af skydevåben, remme til hånd-
værktøj, holdere og skafter til håndværktøj, sabelskeder, andre
hylstre til håndvåben.
DA - 9
Apparater til måling af skydevåbens parametre, computer-
software, kontrolapparater, apparater til måling, livredning,
signalering, optiske apparater, beskyttelsesbeklædning, hjel-
me, skudsikre veste og skærme, veste og skærme til beskyt-
telse mod flyvende fragmenter samt til beskyttelse mod kniv-
stik.
DA - 13
Skydevåben, sportsgeværer, signalpistoler, gasvåben, dele
og tilbehør til skydevåben, karabiner, pistoler, jagtgeværer og
haglbøsser, ammunition til skydevåben, granater, hylstre til
pistoler, replika af skydevåben, ASG-pistoler (Air Soft Gun)
samt dele og tilbehør til denne våbentype.
DA - 16
Papir, pap og varer fremstillet af disse materialer, tryksager,
tryksager, undervisningsmaterialer, vejledninger, brochurer,
små aviser, plakater, kalenderbøger.
DA - 28
Legetøj, spil og sportsartikler.
DA - 37
Bøssemagervirksomhed.
DA - 41
Afholdelse af træningskurser, konferencer, konkurrencer,
sportskonkurrencer, skydningskonkurrencer.
DE - 8
Handbetätigte Werkzeuge und Geräte, kalte Waffen, Messer-
schmiedewaren, Bajonette, Seitenwaffen, ausgenommen
Schusswaffen, Macheten, Keulen, Knüppel, Jagdmesser,
Dolche, Schwerter, Säbel, Klappmesser, Klingen für Waffen,
Replika-Hieb- und Stichwaffen, Gürtel für handbetätigte
Werkzeuge, Handgriffe und Halter für handbetätigte Werkzeu-
ge, Säbelscheiden, andere Schilder für Hieb- und Stichwaffen.
DE - 9
Geräte zur Messung der Parameter von Schusswaffen,
Computersoftware, Kontroll-, Mess-, Rettungs- und Signalap-
parate und -instrumente, optische Geräte, Schutzbekleidungs-
stücke, Helme, kugel-, splitter- und messersichere Westen
und Schutzschirme.
DE - 13
Schusswaffen, Sportwaffen, Signalpistolen, Gaswaffen, Teile
und Zubehör für Schusswaffen, Karabiner, Pistolen, Flinten,
Munition für Waffen, Granaten, Halfter für Pistolen, Replika-
Schusswaffen, Waffen vom Typ ASG (Air Soft Gun) sowie
Teile und Ausstattung für derartige Waffen.
DE - 16
Papier, Pappe (Karton) und Waren aus diesen Materialien,
Druckereierzeugnisse, Drucksachen, Lehrmaterialien, Anlei-
tungen, Broschüren, Zeitungen, Plakate, Kalender.

DE - 28
Spielzeug, Spiele, Spielsachen und Sportartikel.
DE - 37
Büchsenmacherarbeiten.
DE - 41
Durchführung von Schulungen, Konferenzen, Wettbewerben,
Sportwettkämpfen, Schießwettkämpfen.
ET - 8
Käsi-tööriistad ja käsi-töövahendid, külmrelvad, noakaubad,
täägid, vööl kantavad relvad, v.a tulirelvad, matšeeted,
oganuiad, kumminuiad, jahinoad, pistodad, mõõgad, saablid,
külmrelvade terad, käsirelvade koopiad, käsi-tööriistade vööd,
käsi-tööriistade käepidemed ja hoidikud, mõõgatuped, muud
käsirelvade katted.
ET - 9
Tulirelvade parameetrite mõõtmise seadmed, arvutitarkvara,
kontroll-, mõõte-, pääste-, signalisatsiooniseadmed, optika-
seadmed, kaitserõivad, kiivrid, kuuli-, löögi- ja torkekindlad
vestid ja katted.
ET - 13
Tulirelvad, sportrelvad, signaalpüstolid, gaasirelvad, tulirelvade
osad ja tarvikud, karabiinid, püstolid, jahipüssid, relvalaske-
moon, granaadid, püstolikabuurid, tulirelvade koopiad, ASG-
tüüpi relvad (Air Soft Gun) ning seda tüüpi relvade osad ja
tarvikud.
ET - 16
Paber, papp ja nendest materjalidest tooted, trükised, trükima-
terjalid, õppematerjalid, juhendid, brošüürid, meened, plakatid,
kalendrid.
ET - 28
Mängud, mänguasjad, sporditarbed.
ET - 37
Relvasepateenused.
ET - 41
Koolituste, konverentside, võistluste, spordivõistluste, laske-
võistluste korraldamine.
EL - 8
Εργαλεία και όργανα χειροκίνητα, αιχμηρά όπλα, όργανα
κοπής, πιρούνια, κουτάλια, λόγχες, αιχμηρά όπλα, εκτός των
πυροβόλων όπλων, μεγάλες μάχαιρες (μασέτες), ρόπαλα,
στειλιάρια, μαχαίρια κυνηγιού, στιλέτα, ξίφη, σπαθιά,
σουγιάδες λεπίδες για όπλα, ρεπλίκες αιχμηρών όπλων, ζώνες
για εργαλεία χειρός, λαβές και στηρίγματα για εργαλεία χειρός,
θήκες σπαθιών, άλλα περιβλήματα για αιχμηρά όπλα.
EL - 9
Συσκευές για τη μέτρηση παραμέτρων πυροβόλων όπλων,
λογισμικό ηλεκτρονικών υπολογιστών, συσκευές ελέγχου
(επιτήρησης), μέτρησης, βοηθείας (διάσωσης),
σηματοδότησης, οπτικές συσκευές, ενδύματα προστασίας,
κράνη, γιλέκα και καλύμματα αλεξίσφαιρα, προστασίας από
θραύσματα και προστασίας από μαχαίρια.
EL - 13
Πυροβόλα όπλα, όπλα αθλημάτων, πιστόλια σηματοδότησης,
αεροβόλα όπλα, μέρη και συμπληρώματα (αξεσουάρ) για
πυροβόλα όπλα, καραμπίνες, πιστόλια, τουφέκια, πυρομαχικά
όπλων, χειροβομβίδες,θήκες πιστολιών, ρεπλίκες πυροβόλων
όπλων, αεροβόλα όπλα τύπου ASG (Air Soft Gun) καθώς και
μέρη και εξοπλισμός για όπλα αυτού του τύπου.
EL - 16
Χαρτί, χαρτόνι και είδη από αυτά τα υλικά, έντυπα, έντυπο
υλικό, υλικά για διδασκαλία, οδηγίες χρήσης, φυλλάδια,
περιοδικά, διαφημιστικές / προπαγανδιστικές αφίσες,
ημεροδείκτες.
EL - 28
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Ατομικά παιχνίδια, ομαδικά παιχνίδια και αθύρματα, είδη
αθλητισμού.
EL - 37
Υπηρεσίες οπλοποιίας.
EL - 41
Διεξαγωγή μαθημάτων επιμόρφωσης, διασκέψεων,
διαγωνισμών, αθλητικών αγώνων, αγώνων σκοποβολής.
EN - 8
Hand tools and implements (hand operated), cutlery, bayonets,
side arms, other than firearms, machetes, truncheons, hunting
knives, daggers, swords, sabres, penknives, blades for
weapons, replica side arms, tool belts (holders), sword scab-
bards, other holders for side arms.
EN - 9
Apparatus for measuring firearm parameters, computer soft-
ware, apparatus for controlling, measuring, life-saving, sig-
nalling purposes, optical apparatus, protective clothing, hel-
mets, bullet-proof, fragment-proof and stab-proof vests and
shields.
EN - 13
Firearms, sports guns, flare guns, gas weapons, parts and
fittings for firearms, rifles, pistols, guns, ammunition for
weapons, grenades, holsters for pistols, replica firearms,
weapons being air-soft guns and parts and fittings for weapons
of this kind.
EN - 16
Paper, cardboard and goods made from these materials,
printed matter, teaching material, manuals, brochures, news-
papers, posters, calendars.
EN - 28
Toys, games and playthings, sporting articles.
EN - 37
Gunsmithery.
EN - 41
Conducting of courses, conference, competitions, sports
competitions, shooting competitions.
FR - 8
Outils et instruments entraînés manuellement, armes
blanches, articles de coutellerie, baïonnettes, armes blanches
autres qu'à feu, machettes, massues, matraques, couteaux
de chasse, dagues, épées, sabres, canifs, lames d'armes,
répliques d'armes de poing, ceintures pour armes de poing,
articles pour le port d'armes de poing, fourreaux de sabres,
autres protections pour armes de poing.
FR - 9
Appareils pour mesurer les paramètres des armes à feu,
logiciels informatiques, appareils de contrôle, de mesure, de
sauvetage et de signalisation, appareils optiques, vêtements
de protection, casques, gilets et protections contre les balles,
les éclats et les couteaux.
FR - 13
Armes à feux, armes pour le sport, pistolets de signalisation,
armes à gaz, pièces et accessoires pour les armes à feu,
carabines, pistolets, fusils, munitions, grenades, gaines de
pistolets, répliques d'armes à feu, armes de type ASG (Air
Soft Gun) ainsi que les pièces et l'équipement pour ce type
d'armes.
FR - 16
Papier, carton et produits en ces matières, produits de l'im-
primerie, imprimés, matériel d'enseignement, instructions,
brochures, journaux, affiches, calendriers.
FR - 28
Jeux, jouets, articles de sport.
FR - 37
Services dans le domaine de l'armurerie.

FR - 41
Organisation de formations, de conférences, de concours, de
compétitions sportives, de concours de tir.
IT - 8
Utensili e strumenti a controllo manuale, armi bianche, posate,
baionette, armi bianche diverse dalle armi da fuoco, machete,
clavette, randelli, coltelli da caccia, pugnali, spade, sciabole,
temperini, lame per armi, copie d'armi bianche, manopole e
cinture per utensili manuali, portautensili manuali, foderi per
sciabole, altre protezioni per armi bianche,.
IT - 9
Dispositivi per la misurazione dei parametri delle armi da
fuoco, computer software, dispositivi di controllo, di misura-
zione, salvavita, di segnalazione, dispositivi ottici, abbigliamen-
to di protezione, elmetti, gilet e giubbotti antiproiettile, giubbotti
antischegge e giubbotti antitaglio.
IT - 13
Armi da fuoco, fucili da competizione, pistole lanciarazzi, armi
a gas lacrimogeno, parti e accessori per armi da fuoco, cara-
bine, pistole, fucili e pietre focaie, munizioni per pistole, gra-
nate, fondine per pistole, copie d'armi da fuoco, Air Soft Gun
e parti e accessori per questo tipo d'armi.
IT - 16
Carta, cartone e articoli in queste materie, stampati, materiali
stampati, materiali per l'insegnamento, istruzioni, brochure,
giornali, cartelloni, calendari.
IT - 28
Giochi e giocattoli, articoli sportivi.
IT - 37
Servizi d'armiere.
IT - 41
Conduzione di corsi di formazione, conferenze, concorsi, gare
sportive, gare di tiro.
LV - 8
Darbarīki un instrumenti ar rokas vadību, aukstie ieroči, nažu
izstrādājumi, bajonetes (durkļi), pie sāniem nēsājami ieroči,
kas nav šaujamieroči, mačetes, kijas, steki, medību naži, du-
nči, zobeni, (līkie) zobeni, kabatas naži, ieroču asmeņi, šauja-
mieroču imitācija, rokas instrumentu siksnas, rokturi un ieviet-
nes rokas instrumentiem, zobenu makstis, citi rokas ieroču
ietvari.
LV - 9
Ierīces šaujamieroču parametru mērīšanai, datoru programmu
nodrošinājumi, kontroles, mērīšanas, dzīvības glābšanas,
signalizācijas ierīces, optikas ierīces, aizsargtērpi, ķiveres,
bruņu vestes un aizsargi aizsardzībai no lodēm, šķembām un
nažiem.
LV - 13
Šaujamieroči, sporta ieroči, signalizācijas pistoles, gāzes ie-
roči, daļas un aprīkojums šaujamieročiem, karabīnes, pistoles,
bises, ieroču munīcija, granātas, pistoļu makstis, šaujamieroču
kopijas, airsoft veida ieroči (ieroču kopijas), daļas un aprīko-
jums šāda veida ieročiem.
LV - 16
Papīrs, kartons un produkti no šiem materiāliem, iespiedma-
teriāli, iespiedmateriāli, mācību materiāli, instrukcijas,
brošūras, avīzes, plakāti, kalendāri.
LV - 28
Spēles, rotaļlietas, sporta preces.
LV - 37
Ieroču kalēju pakalpojumi.
LV - 41
Mācību, konferenču, konkursu, sporta sacensību, šaušanas
sacensību vadīšana.
LT - 8
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Rankiniai įrankiai ir padargai, šaltieji ginklai, stalo įrankiai,
durtuvai, juosiamieji ginklai, išskyrus šaunamuosius, mačetės,
kuokos, lazdos, medžiokliniai peiliai, durklai, kalavijai, kardai,
lenktiniai peiliukai su ašmenimis kaip ginklai, rankinių ginklų
kopijos, rankinių įrankių diržai, rankinių įrankių rankenos ir
kriaunos, špagų makštys, kiti rankinių ginklų dėklai.
LT - 9
Įrenginiai šaunamųjų ginklų parametrams matuoti, kompiuterių
programinė įranga, kontroliniai, matavimo, gelbėjimo, signali-
zavimo, optiniai prietaisai, apsauginiai drabužiai, šalmai, ne-
peršaunami skydai ir liemenės, skydai ir liemenės, apsaugan-
tys nuo skeveldrų ir peilio dūrių.
LT - 13
Šaunamieji ginklai, sportiniai ginklai, signaliniai pistoletai, du-
jiniai ginklai, šaunamųjų ginklų dalys ir priedai, karabinai,
pistoletai, šautuvai, ginklų šaudmenys, granatos, pistoletų
dėklai, šaunamųjų ginklų kopijos, ASG (Air Soft Gun) tipo
ginklai ir dalys bei tokio tipo ginklų įranga.
LT - 16
Popierius, kartonas ir jų gaminiai, spaudiniai, spausdinta me-
džiaga, mokomoji medžiaga, instrukcijos, brošiūros, laikraščiai,
plakatai, kalendoriai.
LT - 28
Žaidimai, žaislai, sporto prekės.
LT - 37
Ginklininkų paslaugos.
LT - 41
Mokymų, konferencijų, konkursų, sporto varžybų, šaudymo
varžybų vedimas.
HU - 8
Kézi vezérlésű eszközök és készülékek, vágó- és szúrófe-
gyverek, késtermékek, oldalfegyverek (nem lőfegyverek),
bozótvágó kések, buzogányok, verőbotok, vadászkések, tőrök,
kardok, szablyák, bicskák, fegyverpengék, kézifegyver-
másolatok, szíjak kéziszerszámokhoz, tartók és fogantyúk
kéziszerszámokhoz, kardhüvelyek, egyéb tokok kézife-
gyverekhez.
HU - 9
Berendezés lőfegyver paramétereinek a mérésére, számító-
gépes szoftver, ellenőrző, mérő-, életmentő, jelzőberendezé-
sek, optikai berendezések, védőruházat, sisakok, golyó- és
repeszálló, késnek ellenálló mellények és burkolatok.
HU - 13
Lőfegyverek, sportfegyverek, jelzőpisztolyok, gázfegyverek,
alkatrészek és tartozékok lőfegyverekhez, karabélyok, pisztol-
yok, puskák, lőszerek, gránátok, pisztolytokok, ASG (Air Soft
Gun) típusú fegyverek, ill. alkatrészek és tartozékok az ilyen
típusú fegyverekhez.
HU - 16
Papír, karton és belőlük készült termékek, nyomtatványok,
nyomtatott anyagok, oktatóanyagok, utasítások, brosúrák,
ismertetők, kis újságok, plakátok, naptárak.
HU - 28
Játékok, játékszerek, sportcikkek.
HU - 37
Fegyverkészítői szolgáltatások.
HU - 41
Továbbképzések, konferenciák, pályázatok, sportversenyek,
lövészversenyek lebonyolítása.
MT - 8
Strumenti u għodod ikkontrollati manwalment, armi, pożati,
bajunetti, armi li jitqiegħdu fil-ġenb, maxetti, mazez kbar mik-
sija bil-ponot, mazez, skieken tal-kaċċa, staletti rqaq żgħar,
xwabel, xwabel bix-xafra kkurvata, xfafar tat-temprini għall-
armi, repliki ta' armi tal-idejn, ċineg għall-għodod manwali,

muntaturi għall-għodod manwali, xwabel, kavers oħrajn għall-
għodod manwali.
MT - 9
Tagħmir għall-kejl tal-parametri ta' xkubetti, softwer tal-kom-
pjuter, apparat għall-kontroll, kejl, salvataġġ tal-ħajja,
trażmissjoni ta' messaġġi, apparat ottiku, ilbies protettiv, elmi
tal-plejers ta' wara l-battituri, sdieri u reżistenti tal-bulits, kavers
reżistenti għal skald tal-ħadid u għal daqqiet ta' sikkina.
MT - 13
Xkubetti /azzarini, xkubetti tal-kompetizzjonijiet, pistoli tas-
sinjalazzjoni, armi tal-gass, partijiet u aċċessorji għall-ixkubetti,
xkubetti/azzarini, pistoli, azzarini u xkubetti, munizzjon għas-
snieter, granati, ħowlders tal-ixkubetti, soft air guns, armi tat-
tip ASG (Air Soft Gun) u partijiet u tagħmir għal dawn it-tip ta'
armi.
MT - 16
Karti, kartunċin u prodotti magħmulin minn dawn il-materjali,
materjal stampat, prodotti stampati, materjal għat-tagħlim,
gwidi, libretti, gazzetti, powsters, kalendarji.
MT - 28
Logħob, ġugarelli, artikli sportivi.
MT - 37
Servizzi tal-armiera.
MT - 41
Taħriġ, konferenzi, kuntesti, kompetizzjonijiet sportivi, kompe-
tizzjonijiet tal-isparar.
NL - 8
Handgereedschappen en -instrumenten, met de hand te be-
dienen, blanke wapenen, messenmakerswaren, bajonetten,
heupwapens, andere dan vuurwapens, machetes, knotsen,
knuppels, jagersmessen, stiletto's, zwaarden, sabels, zakmes-
sen,mesjes voor wapens, replica's van handwapens, riemen
voor handgereedschappen, houders en gevesten voor hand-
gereedschappen, sabelscheden, andere scheden voor
handwapens.
NL - 9
Apparatuur voor het meten van vuurwapenparameters, com-
putersoftware, controle-, meet-, hulpverlenings- en seinappa-
ratuur, optische apparatuur, beschermende kleding, helmen,
kogel-, breuk- en mesvrije vesten en schermen.
NL - 13
Vuurwapenen, sportwapens, seinpistolen, gaswapens, onder-
delen en accessoires voor vuurwapenen, karabijnen, pistolen,
geweren, munitie voor wapens, granaten, pistoolholsters, re-
plica's van vuurwapens, wapens van het type ASG (Air Soft
Gun) en onderdelen en uitrusting voor dit wapentype.
NL - 16
Papier, karton en hieruit vervaardigde materialen, drukwerken,
gedrukte materialen, scholingsmateriaal, handleidingen, bro-
chures, krantjes, aanplakbiljetten, kalenders.
NL - 28
Speelgoed, spellen en speelgoederen, sportartikelen.
NL - 37
Diensten van wapensmeden.
NL - 41
Het leiden van scholingen, conferenties, wedstrijden, sport-
wedstrijden, schietwedstrijden.
PL - 8
Narzędzia i przyrządy ręcznie sterowane, biała broń, wyroby
nożownicze, bagnety, boczna broń inna niż palna, maczety,
maczugi, pałki, noże myśliwskie, sztylety, miecze, szable,
scyzoryki ostrza do broni, repliki broni ręcznej, pasy do narzę-
dzi ręcznych, uchwyty i obsady do narzędzi ręcznych, pochwy
na szable, inne osłony na broń ręczną.
PL - 9
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Urządzenia do pomiaru parametrów broni palnej, oprogramo-
wanie komputerowe, urządzenia kontrolne, pomiarowe, do
ratowania życia, sygnalizacyjne, urządzenia optyczne , odzież
ochronna, hełmy, kamizelki i osłony kuloodporne, odłamkood-
porne i nożoodporne.
PL - 13
Broń palna, broń sportowa, pistolety sygnałowe, broń gazowa,
części i akcesoria do broni palnej, karabiny, pistolety, strzelby,
amunicja do broni, granaty, kabury na pistolety, repliki broni
palnej, broń typu ASG (Air Soft Gun) oraz części i wyposaże-
nie do tego typu broni.
PL - 16
Papier, tektura i wyroby z tych materiałów, druki, materiały
drukowane, materiały szkoleniowe, instrukcje, broszury, ga-
zetki, plakaty, kalendarze.
PL - 28
Gry, zabawki, artykuły sportowe.
PL - 37
Usługi rusznikarskie.
PL - 41
Prowadzenie szkoleń, konferencji, konkursów, zawodów
sportowych, zawodów strzeleckich.
PT - 8
Ferramentas e instrumentos manuais conduzidos manualmen-
te, armas brancas, cutelaria, baionetas, armas brancas (sem
ser de fogo), machetes, maças, cassetetes, facas de caça,
punhais, espadas, sabres, canivetes, lâminas de armas, répli-
cas de armas manuais, cintos para ferramentas manuais,
guarnições e suportes para ferramentas manuais, bainhas
de sabres, outras proteções para armas manuais.
PT - 9
Aparelhos para a medição de parâmetros de armas de fogo,
software, aparelhos de controlo, de medida, de salvamento,
de sinalização, aparelhos óticos, vestuário de proteção, capa-
cetes, coletes e proteções à prova de bala, de estilhaços e
de facas.
PT - 13
Armas de fogo, armas de desporto, pistolas de sinais, armas
de gás, peças e acessórios para armas de fogo, carabinas,
pistolas, espingardas, munições para armas, granadas, col-
dres para pistolas, réplicas de armas de fogo, armas de tipo
ASG (Air Soft Gun), suas partes e acessórios.
PT - 16
Papel, cartão e produtos nestas matérias, produtos de impres-
são, material impresso, material escolar, instruções, brochu-
ras, jornais, cartazes, calendários.
PT - 28
Jogos, brinquedos e artigos de desporto.
PT - 37
Serviços de armeiro.
PT - 41
Direção de formações, conferências, concursos, competições
desportivas, competições de tiro.
RO - 8
Scule şi instrumente acţionate manual, arme albe, articole de
cuţitărie, baionete, arme de mână, cu excepţia armelor de
foc, macete, măciuci, bastoane, cuţite de vânătoare, stilete,
săbii, spade, bricege, lame pentru arme, imitaţii de arme de
mână, centuri pentru scule manuale, mânere şi suporturi
pentru scule manuale, huse pentru săbii, alte protecţii pentru
armele de mână.
RO - 9
Echipamente pentru măsurarea parametrilor armelor de foc,
programe informatice, echipamente de control, de măsură,
de salvare, de semnalizare, echipamente optice, îmbrăcăminte

de protecţie, caschete, veste şi protecţii antiglonţ, antişrapnel
şi anticuţit.
RO - 13
Arme de foc, arme sportive, pistoale de semnalizare, arme
cu gaz, piese şi accesorii pentru arme de foc, carabine, pist-
oale, puşti, muniţie pentru arme, grenade, coburi pentru pist-
oale, imitaţii de arme de foc, arme de tip ASG (Air Soft Gun)
şi piese şi accesorii pentru acest tip de arme.
RO - 16
Hârtie, carton şi produse din aceste materiale, tipărituri, pro-
duse de imprimerie, materiale şcolare, instructive, broşuri,
ziare, pancarte, calendare.
RO - 28
Jocuri, jucarii si accesorii pentru sport.
RO - 37
Servicii ale unui armurier.
RO - 41
Susţinerea de cursuri, conferinţe, concursuri, competiţii spor-
tive, concursuri de tir.
SK - 8
Ručné nástroje a ručné náradie, sečné a bodné zbrane, no-
žiarsky tovar a príbory, bodáky, sečné a bodné zbrane, mače-
ty, obušky, palice, lovecké nože, dýky, meče, šable, vreckové
nožíky, čepele, nože [zbrane], repliky ručných zbraní, opasky,
remene na nosenie náradia, príchytky a držiaky na ručné ná-
radie, puzdrá na meče, ostatné ochranné obaly na ručné
zbrane.
SK - 9
Prístroje a nástroje na meranie parametrov strelných zbraní,
počítačový softvér, prístroje a nástroje kontrolné, záchranné,
signalizačné, na meranie, optické, ochranné oblečenie, prilby,
vesty a štíty nepriestrelné, odolné proti črepinám a proti bod-
nutiu nožom.
SK - 13
Strelné zbrane, športové zbrane, signálne pištole, plynové
zbrane, časti a príslušenstvo pre strelné zbrane, karabíny,
pušky, pištole, pušky, munícia pre strelné zbrane, granáty,
puzdrá na pištole, repliky strelných zbraní, zbrane typu ASG
(Air Soft Gun) a časti a príslušenstvo pre tento typ zbraní.
SK - 16
Papier, kartón, lepenka a výrobky z týchto materiálov, tlačovi-
ny, tlačoviny, učebné a vzdelávacie potreby, návody, brožúry,
noviny, plagáty, kalendáre.
SK - 28
Hry, hračky, športové potreby.
SK - 37
Puškárske služby.
SK - 41
Vedenie školení, konferencií, súťaží, športových súťaží, stre-
leckých súťaží.
SL - 8
Ročna orodja in oprema, hladno orožje, nožarski izdelki, baj-
oneti, hladno orožje, mačete, kiji, pendreki lovski noži, bodala,
meči, sablje, žepni noži, rezila za orožje, replike ročnega oro-
žja, pasovi za ročna orodja, okovi in ročaji za ročna orodja,
nožnice za meče, druge zaščite za ročna orodja.
SL - 9
Orodja za meritev parametrov strelnega orožja, računalniška
programska oprema, nadzorne naprave, merilne, za reševanje
življenj, signalizacijske, optični aparati, zaščitna obleka, čel-
ade, telovniki in zaščite, odporni na naboje, drobce in rezila.
SL - 13
Strelno orožje, športne puške, signalne pištole, plinsko orožje,
sestavni deli in pribor za strelno orožje, puške risanice, pištole,
lovske puške in puške, municija za pištole, granate, toki za
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pištole, orožje ASG (Air Soft Gun) ter deli in pribor za to orožje.
SL - 16
Papir, lepenka in izdelki iz teh snovi, tiskarski izdelki, tiskani
izdelki, poučni materiali, navodila, knjižice, revije, plakati (po-
sterji), koledarji.
SL - 28
Igre, igrače, športna oprema.
SL - 37
Puškarske storitve.
SL - 41
Vodenje izobraževanja, konferenc, tekmovanj, športnih tekem,
strelskih tekem.
FI - 8
Käsityökalut ja -välineet, teräaseet, veitset, pistimet, teräaseet,
muut käsiaseet kuin tuliaseet, viidakkoveitset, nuijat, sauvat,
metsästyspuukot, tikarit, miekat, sapelit, kääntöveitset, aseiden
terät, käsiaseiden kopiot, asevyöt, käsiaseiden kahvat ja
kuoret, miekan tupet, muut käsiaseiden suojukset.
FI - 9
Laitteet tuliaseiden parametrien mittaamiseen, tietokoneohjel-
mistot, valvonta-, mittaus-, hengenpelastus-, merkinantolait-
teet, optiset laitteet, suojavaatteet, luodinkestävät, iskunkes-
tävät, viillonkestävät kypärät, liivit ja suojukset.
FI - 13
Tuliaseet, urheiluaseet, merkinantopistoolit, kaasuaseet, tulia-
seiden osat ja lisävarusteet, kiväärit, pistoolit, metsästyskivää-
rit, aseiden ammukset, kranaatit, pistoolikotelot, pienoismal-
liaseet, airsoft-aseet sekä niiden osat ja varusteet.
FI - 16
Paperi, pahvi ja niistä valmistetut tavarat, painotuotteet, pai-
netut materiaalit, opetusvälineet, ohjeet, kirjaset, lehtiset, ju-
listeet, kalenterit.
FI - 28
Lelut, pelit ja leikkikalut, urheiluvälineet.
FI - 37
Asesepän palvelut.
FI - 41
Koulutusten, konferenssien, kilpailuiden, urheilukilpailuiden,
ampumakilpailuiden järjestäminen.
SV - 8
Verktyg och anordningar som styrs för hand, blanka vapen,
matbestick, bajonetter, blanka vapen, ej eldvapen, värjor,
tårgaser, batonger, jaktknivar, dolkar, svärd, sablar, fickknivar,
vapenblad, kopior av gamla handvapen, verktygsbälten,
handtag och ingjutningar för handverktyg, svärdhöljen, andra
höljen för handvapen.
SV - 9
Anordningar för uppmätning av skjutvapen,, datamjukvara,
styranordningar, apparater för mätning, för livräddning, signa-
lering, optiska anordningar , skyddskläder, stopparhjälmar,
västar och skydd mot skott, skottskydd, skydd mot splitter och
knivar.
SV - 13
Eldvapen, sportgevär, signalpistoler, gasvapen, delar och
tillbehör till skjutvapen, gevär, pistoler, bössor och musköter,
ammunition till gevär, granat, hölster för pistoler, vapen av
typen air soft gun (ASG) samt tillbehör och utrustning till
denna typ av vapen.
SV - 16
Papper, kartonger och varor tillverkade av dessa material,
trycksaker, trycksaker, undervisningsmaterial, instruktioner,
häften, tidningar, posters, kalendrar.
SV - 28
Leksaker, spel, sportartiklar.

SV - 37
Tjänster avseende produktion av handvapen.
SV - 41
Ledning av instruktionskurser, konferenser, tävlingar, sport-
tävlingar, skjuttävlingar.
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